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	Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα

		*	Διαδικασία διαβούλευσης
	***	Διαδικασία έγκρισης
	***I	Συνήθης νομοθετική διαδικασία (πρώτη ανάγνωση)
	***II	Συνήθης νομοθετική διαδικασία (δεύτερη ανάγνωση)
	***III	Συνήθης νομοθετική διαδικασία (τρίτη ανάγνωση)

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που προτείνεται στο σχέδιο πράξης)







	Τροπολογίες σε σχέδιο πράξης

	Τροπολογίες του Κοινοβουλίου σε δύο στήλες

Η διαγραφή κειμένου σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες στην αριστερή στήλη. Η αντικατάσταση κειμένου σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες και στις δύο στήλες. Το νέο κείμενο σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες στη δεξιά στήλη.

Η πρώτη και η δεύτερη γραμμή της επικεφαλίδας κάθε τροπολογίας προσδιορίζουν το σχετικό τμήμα του εξεταζόμενου σχεδίου πράξης. Εάν μία τροπολογία αναφέρεται σε ήδη υφιστάμενη πράξη την οποία το σχέδιο πράξης αποσκοπεί να τροποποιήσει, η επικεφαλίδα περιέχει επιπλέον και μία τρίτη και μία τέταρτη γραμμή που προσδιορίζουν αντίστοιχα την υφιστάμενη πράξη και τη διάταξή της στην οποία αναφέρεται η τροπολογία.

Τροπολογίες του Κοινοβουλίου με μορφή ενοποιημένου κειμένου

Τα νέα τμήματα του κειμένου σημαίνονται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες. Τα τμήματα του κειμένου που απαλείφονται σημαίνονται με το σύμβολο ▌ ή με διαγραφή. Η αντικατάσταση κειμένου σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες που υποδηλώνουν το νέο κείμενο και με διαγραφή του κειμένου που αντικαθίσταται. 
Κατ’ εξαίρεση, δεν σημαίνονται οι τροποποιήσεις αυστηρά τεχνικής φύσης που επιφέρουν οι υπηρεσίες κατά την επεξεργασία του τελικού κειμένου.
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ
σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την ενίσχυση της αστυνομικής συνεργασίας όσον αφορά την πρόληψη, τον εντοπισμό και τη διερεύνηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων, και για την ενίσχυση της στήριξης της Ευρωπόλ στην πρόληψη και την καταπολέμηση εγκλημάτων αυτής της μορφής, καθώς και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794
(COM(2023)0754 – C9‑0431/2023 – 2023/0438(COD))
(Συνήθης νομοθετική διαδικασία: πρώτη ανάγνωση)
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
–	έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο (COM(2023)0754),
–	έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 2 και το άρθρο 85 παράγραφος 1, το άρθρο 87 παράγραφος 2 και το άρθρο 88 παράγραφος 2 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C9‑0431/2023),
–	έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 3 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
–	έχοντας υπόψη τη δημοσιονομική αξιολόγηση που εξέδωσε η Επιτροπή Προϋπολογισμών,
–	έχοντας υπόψη την αιτιολογημένη γνώμη που υποβλήθηκε από το Κοινοβούλιο του Βασιλείου της Σουηδίας στο πλαίσιο του πρωτοκόλλου αριθ. 2 σχετικά με την εφαρμογή των αρχών της επικουρικότητας και της αναλογικότητας, με οποία υποστηρίζεται ότι το σχέδιο νομοθετικής πράξης δεν συνάδει προς την αρχή της επικουρικότητας,
–	έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής της 10ης Ιουλίου 2024[footnoteRef:1], [1:  ΕΕ C, C/2024/6024, 23.10.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/6024/oj.] 

–	έχοντας υπόψη τα άρθρα 60 και 58 του Κανονισμού του,

–	έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων (A10‑0000/2025),
1.	εγκρίνει τη θέση του σε πρώτη ανάγνωση όπως παρατίθεται κατωτέρω·
2.	ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει εκ νέου την πρόταση στο Κοινοβούλιο, αν την αντικαταστήσει με νέο κείμενο, αν της επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις ή αν προτίθεται να της επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις· 
3.	αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και στα εθνικά κοινοβούλια.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Τροπολογία		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Πρόταση
	Πρόταση

	ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
	ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

	για την ενίσχυση της αστυνομικής συνεργασίας όσον αφορά την πρόληψη, τον εντοπισμό και τη διερεύνηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων, και για την ενίσχυση της στήριξης της Ευρωπόλ στην πρόληψη και την καταπολέμηση εγκλημάτων αυτής της μορφής, καθώς και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794
	για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794 όσον αφορά την ενίσχυση της στήριξης της Ευρωπόλ και την ενίσχυση της αστυνομικής συνεργασίας για την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(6)	Προκειμένου να στηρίξει τη στρατηγική του ανάλυση για την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων, το Ευρωπαϊκό Κέντρο κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών θα πρέπει, όσον αφορά τα στρατηγικά του καθήκοντα, να υποστηρίζεται από ένα πλαίσιο συνεργασίας αποτελούμενο από προσωπικό της Ευρωπόλ και με τη συμμετοχή αντιπροσώπων της Επιτροπής, των εξειδικευμένων υπηρεσιών των κρατών μελών, του Οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία στον Τομέα της Ποινικής Δικαιοσύνης (Eurojust) και του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής. Το Ευρωπαϊκό Κέντρο κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών θα πρέπει να πραγματοποιεί συνεδρίαση των οντοτήτων που εκπροσωπούνται σ’ αυτό τουλάχιστον δύο φορές ετησίως, ώστε να διασφαλίζεται η αποτελεσματική καθοδήγηση και ο συντονισμός σε επίπεδο Ένωσης. Για να μπορέσει το εν λόγω κέντρο να εκπληρώσει τα καθήκοντά του, οι άλλες σχετικές εσωτερικές δομές της Ευρωπόλ θα πρέπει να του παρέχουν κάθε αναγκαία υποστήριξη. Προκειμένου να μεγιστοποιηθεί η αποτελεσματικότητα του Ευρωπαϊκού Κέντρου κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών, η Ευρωπόλ θα πρέπει να είναι σε θέση να προσκαλεί, ιδίως, τους κύριους συντελεστές της Ευρωπαϊκής Πολυκλαδικής Πλατφόρμας κατά των Εγκληματικών Απειλών (EMPACT), καθώς και άλλα σχετικά όργανα ή οργανισμούς της Ένωσης, όταν χρειάζεται.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(7a)	Με σκοπό την ενίσχυση της επιχειρησιακής και τεχνικής υποστήριξης για την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων, το Ευρωπαϊκό Κέντρο κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών θα πρέπει να εξασφαλίζει τη συμμετοχή εκπροσώπων από τις εξειδικευμένες υπηρεσίες των κρατών μελών, τη Eurojust και τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής, ώστε να διασφαλίζεται αποτελεσματικός, έγκαιρος και συστηματικός συντονισμός και ανταλλαγή πληροφοριών για την αντιμετώπιση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων σε επίπεδο Ένωσης, διασφαλίζοντας στενότερη διυπηρεσιακή συνεργασία στο πλαίσιο των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους και με τα κράτη μέλη. Για τον σκοπό αυτόν θα πρέπει να ορίζονται μόνιμοι αντιπρόσωποι από τη Eurojust και τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 7 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(7β)	Προκειμένου να μεγιστοποιηθεί η αποτελεσματικότητα του Ευρωπαϊκού Κέντρου κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών, η Ευρωπόλ θα πρέπει να είναι σε θέση να προσκαλεί άλλους συμμετέχοντες να συμμετέχουν στην εκτέλεση των δραστηριοτήτων του Ευρωπαϊκού Κέντρου κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών. Μπορεί να περιλαμβάνονται ιδίως η Επιτροπή και οι κύριοι παράγοντες της Ευρωπαϊκής Πολυκλαδικής Πλατφόρμας κατά των Εγκληματικών Απειλών (EMPACT), καθώς και άλλα σχετικά όργανα ή οργανισμοί της Ένωσης, όταν αυτό εμπίπτει στις αρμοδιότητές τους. Το Ευρωπαϊκό Κέντρο κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών θα πρέπει να είναι σε θέση να συνεργάζεται με την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης και τις αποστολές και επιχειρήσεις της Κοινής Πολιτικής Ασφάλειας και Άμυνας, κατά περίπτωση και όπου αρμόζει, σύμφωνα με τις αντίστοιχες εντολές και αρμοδιότητές τους, καθώς και σύμφωνα με το πεδίο αρμοδιότητας της Ευρωπόλ. Η Ευρωπόλ θα πρέπει να διασφαλίζει ότι το Ευρωπαϊκό Κέντρο κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών διαθέτει επαρκείς πόρους για την εκπλήρωση των καθηκόντων του και ότι άλλες σχετικές εσωτερικές δομές της Ευρωπόλ τού παρέχουν κάθε αναγκαία στήριξη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 7 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(7γ)	Για να διασφαλιστεί ότι τα καθήκοντα και η διακυβέρνηση του Ευρωπαϊκού Κέντρου κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών παραμένουν επαρκώς ευέλικτα, το διοικητικό συμβούλιο θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί, βάσει πρότασης του εκτελεστικού διευθυντή, να θεσπίζει εκτελεστικούς κανόνες, μεταξύ άλλων όσον αφορά τα είδη των επιχειρησιακών και στρατηγικών καθηκόντων που πρέπει να εκτελούνται και τις ρυθμίσεις για τη συμμετοχή των εκπροσώπων και των προσκεκλημένων συμμετεχόντων. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(9)	Με σκοπό την ενίσχυση της επιχειρησιακής και τεχνικής υποστήριξης για την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων, το Ευρωπαϊκό Κέντρο κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών θα πρέπει, για τα επιχειρησιακά του καθήκοντα, να εξασφαλίζει τη συμμετοχή αξιωματικών-συνδέσμων από τα κράτη μέλη, την Eurojust και τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής, ώστε να διασφαλίζεται αποτελεσματικός, έγκαιρος και συστηματικός συντονισμός και ανταλλαγή πληροφοριών για την αντιμετώπιση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων σε επίπεδο Ένωσης, διασφαλίζοντας στενότερη διυπηρεσιακή συνεργασία στο πλαίσιο των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους και με τα κράτη μέλη. Οι άλλες σχετικές εσωτερικές δομές της Ευρωπόλ θα πρέπει επίσης να παρέχουν κάθε αναγκαία στήριξη. Για τον σκοπό αυτόν θα πρέπει να τοποθετούνται ως μόνιμοι αντιπρόσωποι στην Ευρωπόλ αξιωματικοί-σύνδεσμοι από τη Eurojust και τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής. Η Ευρωπόλ θα πρέπει να είναι σε θέση να εξασφαλίζει τη συμμετοχή άλλων σχετικών οργάνων ή οργανισμών της Ένωσης για την αξιοποίηση της εμπειρογνωσίας τους ανάλογα με τις αρμοδιότητές τους.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 11 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(11a)	Λαμβάνοντας υπόψη την αξιολόγηση που έχει προγραμματιστεί σύμφωνα με το άρθρο 23 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/784 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου1a, και προκειμένου να αντιμετωπιστεί το ευρύτερο πρόβλημα του παράνομου περιεχομένου στο διαδίκτυο, θα πρέπει να αξιολογηθεί η ανάγκη διεύρυνσης του πεδίου εφαρμογής των διαταγών απομάκρυνσης ώστε να καλύπτουν τη διαδικτυακή διάσταση της παράνομης διακίνησης μεταναστών ή της εμπορίας ανθρώπων, συμπεριλαμβανομένης της διαδικτυακής διευκόλυνσης ή της δημόσιας υποκίνησης.

	
	__________________

	
	1α Κανονισμός (ΕΕ) 2021/784 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2021, σχετικά με την πρόληψη της διάδοσης τρομοκρατικού περιεχομένου στο διαδίκτυο (ΕΕ L 172, της 17.5.2021, σ. 79, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/784/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική αναφορά 13</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(13)	Η ενεργός δέσμευση των κρατών μελών και η ανταλλαγή πληροφοριών με την Ευρωπόλ είναι καίριας σημασίας για τη διασφάλιση μιας ολοκληρωμένης και συντονισμένης ενωσιακής προσέγγισης για την αντιμετώπιση της παράνομης διακίνησης μεταναστών. Προκειμένου να ενισχυθεί η ικανότητα των κρατών μελών, τα κράτη μέλη θα πρέπει να ορίσουν εξειδικευμένες υπηρεσίες για την αντιμετώπιση της παράνομης διακίνησης μεταναστών, διασφαλίζοντας ότι διαθέτουν επαρκείς πόρους για την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και ότι μπορούν να ανταλλάσσουν πληροφορίες σχετικά με ποινικές έρευνες με την Ευρωπόλ με αποδοτικό και αποτελεσματικό τρόπο. Με σκοπό την εναρμόνιση της ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των κρατών μελών και της Ευρωπόλ σχετικά με την παράνομη διακίνηση μεταναστών, τα κράτη μέλη θα πρέπει να διασφαλίσουν ότι οι υπηρεσίες που ορίζουν για την αντιμετώπιση της παράνομης διακίνησης μεταναστών συνδέονται απευθείας με την εφαρμογή δικτύου SIENA, ώστε να διευκολύνεται η ανταλλαγή πληροφοριών. Η διασφάλιση αυτή συνάδει με την οδηγία (ΕΕ) 2023/977 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 10ης Μαΐου 2023, σχετικά με την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου των κρατών μελών και την κατάργηση της απόφασης-πλαισίου 2006/960/ΔΕΥ του Συμβουλίου. Πληροφορίες με την Ευρωπόλ θα πρέπει επίσης να ανταλλάσσουν οι αξιωματικοί-σύνδεσμοι μετανάστευσης των κρατών μελών που είναι τοποθετημένοι σε τρίτες χώρες· για τον σκοπό αυτό, θα πρέπει επίσης να συνδέονται με την εφαρμογή δικτύου SIENA, ώστε να διασφαλίζεται ότι μπορούν να πραγματοποιούν την ανταλλαγή των πληροφοριών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 με αποδοτικό και αποτελεσματικό τρόπο.
	(13)	Η ενεργός δέσμευση των κρατών μελών και η ανταλλαγή πληροφοριών με την Ευρωπόλ είναι καίριας σημασίας για τη διασφάλιση μιας ολοκληρωμένης και συντονισμένης ενωσιακής προσέγγισης για την αντιμετώπιση της παράνομης διακίνησης μεταναστών. Προκειμένου να ενισχυθεί η ικανότητα των κρατών μελών, τα κράτη μέλη θα πρέπει να ορίσουν εξειδικευμένες υπηρεσίες για την αντιμετώπιση της παράνομης διακίνησης μεταναστών, διασφαλίζοντας ότι διαθέτουν επαρκείς πόρους για την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και ότι μπορούν να ανταλλάσσουν πληροφορίες σχετικά με ποινικές έρευνες με την Ευρωπόλ με αποδοτικό και αποτελεσματικό τρόπο. Τα κράτη μέλη μπορούν να ορίσουν υφιστάμενες υπηρεσίες για τον σκοπό αυτό. Με σκοπό την εναρμόνιση της ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των κρατών μελών και της Ευρωπόλ σχετικά με την παράνομη διακίνηση μεταναστών, τα κράτη μέλη θα πρέπει να διασφαλίσουν ότι οι υπηρεσίες που ορίζουν για την αντιμετώπιση της παράνομης διακίνησης μεταναστών συνδέονται απευθείας με την εφαρμογή δικτύου SIENA, ώστε να διευκολύνεται η ανταλλαγή πληροφοριών. Η διασφάλιση αυτή συνάδει με την οδηγία (ΕΕ) 2023/977 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 10ης Μαΐου 2023, σχετικά με την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου των κρατών μελών και την κατάργηση της απόφασης-πλαισίου 2006/960/ΔΕΥ του Συμβουλίου. Πληροφορίες με την Ευρωπόλ θα πρέπει επίσης να ανταλλάσσουν οι αξιωματικοί-σύνδεσμοι μετανάστευσης των κρατών μελών που είναι τοποθετημένοι σε τρίτες χώρες· για τον σκοπό αυτό, θα πρέπει επίσης να συνδέονται με την εφαρμογή δικτύου SIENA, ώστε να διασφαλίζεται ότι μπορούν να πραγματοποιούν την ανταλλαγή των πληροφοριών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 με αποδοτικό και αποτελεσματικό τρόπο.
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<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Προκειμένου να διευκρινιστεί ότι δεν χρειάζεται να δημιουργηθούν πρόσθετες δομές, εάν υπάρχουν ήδη.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 14 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(14a)	Η αποτελεσματική και αποδοτική ανταλλαγή, σύγκριση και ανάλυση βιομετρικών δεδομένων θα ενισχύσει τον εντοπισμό της υποκλοπής ταυτότητας και την πρόληψη και καταπολέμηση του εγκλήματος. Επομένως, θα πρέπει να διασφαλιστεί ότι η επεξεργασία βιομετρικών δεδομένων περιλαμβάνεται σαφέστερα στα καθήκοντα της Ευρωπόλ όσον αφορά την υποστήριξη των κρατών μελών.
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<Amend>Τροπολογία		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 15</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(15)	Για την πρόληψη, τον εντοπισμό και τη διερεύνηση διασυνοριακών σοβαρών μορφών οργανωμένου εγκλήματος και τρομοκρατίας, απαιτείται συντονισμός και επικεντρωμένη δράση. Εκτός από τη δυνατότητα κάθε κράτους μέλους να συστήσει κοινή ομάδα έρευνας σύμφωνα με την απόφαση-πλαίσιο του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, τα κράτη μέλη θα πρέπει να είναι σε θέση να συστήσουν επιχειρησιακή ειδική ομάδα για την ενίσχυση της συνεργασίας στον τομέα της επιβολής του νόμου με την υποστήριξη της Ευρωπόλ. Ο εν λόγω μηχανισμός συντονισμού μεταξύ των αστυνομικών αρχών των κρατών μελών και άλλων υπηρεσιών επιβολής του νόμου θα πρέπει, με την υποστήριξη της Ευρωπόλ, να τους επιτρέπει να διεξάγουν κοινές, συντονισμένες και ιεραρχημένες δραστηριότητες συλλογής εγκληματολογικών πληροφοριών και έρευνες ιδίως σχετικά με εγκληματικά κυκλώματα και ομάδες, καθώς και σχετικά με μεμονωμένα άτομα τα οποία εμπλέκονται σε εγκληματικές ενέργειες, συμπεριλαμβανομένων των προσώπων των οποίων οι εγκληματικές δραστηριότητες εμπίπτουν στις μορφές εγκληματικότητας για τις οποίες είναι αρμόδια η Ευρωπόλ και τα οποία συνιστούν υψηλό κίνδυνο για την ασφάλεια. Προκειμένου να διασφαλιστεί η εύρυθμη λειτουργία και η αποτελεσματικότητα του εν λόγω μηχανισμού, τα κράτη μέλη τα οποία συγκροτούν, συμμετέχουν ή υποστηρίζουν επιχειρησιακή ειδική ομάδα θα πρέπει να είναι σε θέση να διασφαλίζουν ένα ελάχιστο σύνολο απαιτήσεων σχετικά με την ενεργό και έγκαιρη εμπλοκή τους, όπως είναι η εκ μέρους τους παροχή όλων των σχετικών πληροφοριών στην Ευρωπόλ, και η Ευρωπόλ θα πρέπει να είναι σε θέση να παρέχει στα εν λόγω κράτη μέλη τις δικές της προηγμένες υπηρεσίες όσον αφορά την αναλυτική, την επιχειρησιακή, την τεχνική, την εγκληματολογική και τη χρηματοοικονομική στήριξη. Οι τρίτες χώρες θα πρέπει να μπορούν να συμμετέχουν στις επιχειρησιακές ειδικές ομάδες ή να τις υποστηρίζουν.
	(15)	Για την πρόληψη, τον εντοπισμό και τη διερεύνηση διασυνοριακών σοβαρών μορφών οργανωμένου εγκλήματος και τρομοκρατίας, απαιτείται συντονισμός και επικεντρωμένη δράση. Εκτός από τη δυνατότητα κάθε κράτους μέλους να συστήσει κοινή ομάδα έρευνας σύμφωνα με την απόφαση-πλαίσιο του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, τα κράτη μέλη θα πρέπει να είναι σε θέση να συστήσουν επιχειρησιακή ειδική ομάδα για την ενίσχυση της συνεργασίας στον τομέα της επιβολής του νόμου με την υποστήριξη της Ευρωπόλ. Ο εν λόγω μηχανισμός συντονισμού μεταξύ των αστυνομικών αρχών των κρατών μελών και άλλων υπηρεσιών επιβολής του νόμου θα πρέπει, με την υποστήριξη της Ευρωπόλ, να τους επιτρέπει να διεξάγουν κοινές, συντονισμένες και ιεραρχημένες δραστηριότητες συλλογής εγκληματολογικών πληροφοριών και έρευνες ιδίως σχετικά με εγκληματικά κυκλώματα και ομάδες, καθώς και σχετικά με μεμονωμένα άτομα τα οποία εμπλέκονται σε εγκληματικές ενέργειες, συμπεριλαμβανομένων των προσώπων των οποίων οι εγκληματικές δραστηριότητες εμπίπτουν στις μορφές εγκληματικότητας για τις οποίες είναι αρμόδια η Ευρωπόλ και τα οποία συνιστούν υψηλό κίνδυνο για την ασφάλεια. Είναι σημαντικό να διασφαλιστεί ότι η επιχειρησιακή ειδική ομάδα είναι ένας ευέλικτος και αποτελεσματικός επιχειρησιακός μηχανισμός. Επομένως, οι λεπτομερείς κανόνες σχετικά με την εφαρμογή της θα πρέπει να εγκριθούν από το διοικητικό συμβούλιο, βάσει πρότασης του εκτελεστικού διευθυντή. Οι εν λόγω επιχειρησιακές ειδικές ομάδες μπορούν να κινούν ορισμένες ειδικές δραστηριότητες συλλογής εγκληματολογικών πληροφοριών και έρευνες ή παράλληλες χρηματοοικονομικές έρευνες, σύμφωνα με το εθνικό και το ενωσιακό δίκαιο, για τον εντοπισμό και την κατάσχεση περιουσιακών στοιχείων εγκληματικής προέλευσης. Προκειμένου να διασφαλιστεί η εύρυθμη λειτουργία και η αποτελεσματικότητα του εν λόγω μηχανισμού, τα κράτη μέλη τα οποία συγκροτούν, συμμετέχουν ή υποστηρίζουν επιχειρησιακή ειδική ομάδα θα πρέπει να είναι σε θέση να διασφαλίζουν ένα ελάχιστο σύνολο απαιτήσεων σχετικά με την ενεργό και έγκαιρη εμπλοκή τους, όπως είναι η εκ μέρους τους παροχή όλων των σχετικών πληροφοριών στην Ευρωπόλ και σε άλλα συμμετέχοντα κράτη μέλη. Η Ευρωπόλ θα πρέπει να παρέχει στα εν λόγω κράτη μέλη τις δικές της προηγμένες υπηρεσίες όσον αφορά την αναλυτική, την επιχειρησιακή, την τεχνική, την εγκληματολογική και τη χρηματοοικονομική στήριξη. Οι τρίτες χώρες θα πρέπει να μπορούν να συμμετέχουν στις επιχειρησιακές ειδικές ομάδες ή να τις υποστηρίζουν.
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	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(17)	Η Ευρωπόλ θα πρέπει να είναι σε θέση να αποστέλλει προσωπικό, στο οποίο περιλαμβάνονται και οι αποσπασμένοι εθνικοί εμπειρογνώμονες σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794, στο έδαφος κράτους μέλους, κατόπιν αιτήματος του εν λόγω κράτους μέλους, για την παροχή αναλυτικής, επιχειρησιακής, τεχνικής και εγκληματολογικής υποστήριξης σε συνεργασία και σε συμφωνία με τις αρμόδιες αρχές του εν λόγω κράτους μέλους. Οι αποστολές αυτές θα πρέπει να πραγματοποιούνται ιδίως στο πλαίσιο πολύπλοκων ερευνών μεγάλης κλίμακας και υψηλού επιπέδου, μεταξύ άλλων στο πλαίσιο κοινών ομάδων έρευνας, σε συνεργασία με την Eurojust, κατά περίπτωση, ή επιχειρησιακών ειδικών ομάδων. Οι εν λόγω αποστολές θα πρέπει επίσης να στηρίζουν περαιτέρω ελέγχους ασφάλειας με τη χρήση βάσεων δεδομένων της Ευρωπόλ ή εθνικών βάσεων δεδομένων, ώστε να διευκολύνεται η ταχεία ανταλλαγή πληροφοριών για την ενίσχυση των ελέγχων στα εξωτερικά σύνορα της Ένωσης (δευτερογενείς έλεγχοι ασφάλειας) ή των ομάδων στήριξης για τη διαχείριση των μεταναστευτικών ροών σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1896 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου2. Η Ευρωπόλ θα πρέπει να χρησιμοποιεί τις αποστολές αυτές και για την υποστήριξη των κρατών μελών στην περίπτωση μείζονος σημασίας διεθνών γεγονότων. Η Ευρωπόλ θα πρέπει επίσης να είναι σε θέση να αποστέλλει προσωπικό και αποσπασμένους εθνικούς εμπειρογνώμονες σε τρίτες χώρες με τις οποίες συνεργάζεται βάσει απόφασης περί επάρκειας, διεθνούς συμφωνίας που έχει συναφθεί μεταξύ της Ένωσης και της εν λόγω τρίτης χώρας σύμφωνα με το άρθρο 218 της ΣΛΕΕ ή συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπόλ και της εν λόγω τρίτης χώρας που έχει συναφθεί πριν από την 1η Μαΐου 2017.
	(17)	Η Ευρωπόλ θα πρέπει να είναι σε θέση να αποστέλλει προσωπικό, στο οποίο περιλαμβάνονται και οι αποσπασμένοι εθνικοί εμπειρογνώμονες σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794, στο έδαφος κράτους μέλους ή τρίτης χώρας, κατόπιν αιτήματος του εν λόγω κράτους μέλους ή της τρίτης χώρας, για την παροχή αναλυτικής, επιχειρησιακής, τεχνικής και εγκληματολογικής υποστήριξης σε συνεργασία και σε συμφωνία με τις αρμόδιες αρχές του εν λόγω κράτους μέλους ή της τρίτης χώρας. Οι αποστολές αυτές θα πρέπει να παραμένουν ένα ευέλικτο εργαλείο και να πραγματοποιούνται ιδίως στο πλαίσιο πολύπλοκων ερευνών μεγάλης κλίμακας και υψηλού επιπέδου, μεταξύ άλλων στο πλαίσιο κοινών ομάδων έρευνας, σε συνεργασία με την Eurojust, κατά περίπτωση, ή επιχειρησιακών ειδικών ομάδων. Οι εν λόγω αποστολές θα πρέπει επίσης να στηρίζουν περαιτέρω ελέγχους ασφάλειας με τη χρήση βάσεων δεδομένων της Ευρωπόλ ή εθνικών βάσεων δεδομένων, ώστε να διευκολύνεται η ταχεία ανταλλαγή πληροφοριών για την ενίσχυση των ελέγχων στα εξωτερικά σύνορα της Ένωσης (δευτερογενείς έλεγχοι ασφάλειας) ή των ομάδων στήριξης για τη διαχείριση των μεταναστευτικών ροών σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1896 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου2. Η Ευρωπόλ θα πρέπει να χρησιμοποιεί τις αποστολές αυτές και για την υποστήριξη των κρατών μελών στην περίπτωση μείζονος σημασίας διεθνών γεγονότων. Η Ευρωπόλ θα πρέπει επίσης να είναι σε θέση να αποστέλλει προσωπικό και αποσπασμένους εθνικούς εμπειρογνώμονες σε τρίτες χώρες με τις οποίες συνεργάζεται βάσει απόφασης περί επάρκειας, διεθνούς συμφωνίας που έχει συναφθεί μεταξύ της Ένωσης και της εν λόγω τρίτης χώρας σύμφωνα με το άρθρο 218 της ΣΛΕΕ ή συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπόλ και της εν λόγω τρίτης χώρας που έχει συναφθεί πριν από την 1η Μαΐου 2017.

	__________________
	__________________

	2 Κανονισμός (EE) 2019/1896 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Νοεμβρίου 2019, για την Ευρωπαϊκή Συνοριοφυλακή και Ακτοφυλακή και για την κατάργηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1052/2013 και (ΕΕ) 2016/1624 (ΕΕ L 295 της 14.11.2019, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj).
	2 Κανονισμός (EE) 2019/1896 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Νοεμβρίου 2019, για την Ευρωπαϊκή Συνοριοφυλακή και Ακτοφυλακή και για την κατάργηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1052/2013 και (ΕΕ) 2016/1624 (ΕΕ L 295 της 14.11.2019, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj).
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<Article>Αιτιολογική σκέψη 19</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(19)	Επιπλέον, στο πλαίσιο των αποστολών της για επιχειρησιακή υποστήριξη, η Ευρωπόλ θα πρέπει να συγκροτήσει εφεδρική δύναμη επέμβασης αποτελούμενη από εμπειρογνώμονες υψηλής ειδίκευσης των κρατών μελών στον τομέα της επιβολής του νόμου, με εξειδικευμένα προφίλ, που θα μπορούν να τεθούν άμεσα στη διάθεση της Ευρωπόλ για επιχειρησιακή ανάπτυξη με σκοπό την παροχή εξειδικευμένης υποστήριξης. Η εφεδρική δύναμη εμπειρογνωμόνων θα πρέπει να περιλαμβάνει ειδικούς σε θέματα εγκληματολογικής ανάλυσης, εγκληματολογίας, έρευνας, ξένων γλωσσών και συντονισμού. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να εξασφαλίζουν ότι οι εμπειρογνώμονές τους είναι διαθέσιμοι να συμμετέχουν, ως αποσπασμένοι εθνικοί εμπειρογνώμονες, στις αποστολές της Ευρωπόλ για επιχειρησιακή υποστήριξη, αν το ζητήσει η Ευρωπόλ. Η υποχρέωση αυτή δεν θα πρέπει να ισχύει για τρίτες χώρες στις οποίες η Ευρωπόλ αποστέλλει προσωπικό και αποσπασμένους εθνικούς εμπειρογνώμονες για επιχειρησιακή υποστήριξη.
	(19)	Επιπλέον, στο πλαίσιο των αποστολών της για επιχειρησιακή υποστήριξη, η Ευρωπόλ θα πρέπει να συγκροτήσει εφεδρική δύναμη επέμβασης αποτελούμενη από εμπειρογνώμονες υψηλής ειδίκευσης των κρατών μελών στον τομέα της επιβολής του νόμου, με εξειδικευμένα προφίλ, που θα μπορούν να τεθούν άμεσα στη διάθεση της Ευρωπόλ για επιχειρησιακή ανάπτυξη με σκοπό την παροχή εξειδικευμένης υποστήριξης. Η εφεδρική δύναμη εμπειρογνωμόνων θα πρέπει να περιλαμβάνει ειδικούς σε θέματα εγκληματολογικής ανάλυσης, εγκληματολογίας, έρευνας, ξένων γλωσσών και συντονισμού. Επομένως, τα κράτη μέλη θα πρέπει να εξασφαλίζουν ότι οι εμπειρογνώμονές τους είναι διαθέσιμοι να συμμετέχουν, ως αποσπασμένοι εθνικοί εμπειρογνώμονες, στις αποστολές της Ευρωπόλ για επιχειρησιακή υποστήριξη, αν το ζητήσει η Ευρωπόλ, λαμβάνοντας παράλληλα υπόψη τους διαθέσιμους πόρους των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών. Προκειμένου να επιτευχθεί γεωγραφικά ισορροπημένη και αναλογική σύνθεση της εφεδρικής δύναμης, τα κράτη μέλη θα πρέπει επίσης να διασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες αρχές τους διαθέτουν επαρκείς πόρους για την κάλυψη του μεριδίου συνεισφορών τους στην εφεδρική δύναμη, ανάλογα με την ικανότητα και τις επιχειρησιακές ανάγκες τους. Οι υποχρεώσεις αυτές δεν θα πρέπει να ισχύουν για τρίτες χώρες στις οποίες η Ευρωπόλ αποστέλλει προσωπικό και αποσπασμένους εθνικούς εμπειρογνώμονες για επιχειρησιακή υποστήριξη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 19 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(19a)	Στο πλαίσιο των καθηκόντων της, η Ευρωπόλ είναι σε θέση να στηρίζει και να ενισχύει τις δράσεις των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών. Η στήριξη αυτή περιλαμβάνει τον συντονισμό, την οργάνωση και την υλοποίηση ερευνητικών και επιχειρησιακών δράσεων, την επιχειρησιακή ανάλυση, καθώς και άλλη αναλυτική, εγκληματολογική ή τεχνική υποστήριξη. Εφόσον απαιτείται για εθνικές ποινικές διαδικασίες και επιτρέπεται από το εθνικό δίκαιο, το προσωπικό της Ευρωπόλ θα πρέπει να μπορεί να κληθεί να καταθέσει ως μάρτυρας σε τέτοιες διαδικασίες, σύμφωνα με το πρωτόκολλο αριθ. 7 περί των προνομίων και ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και με την υποχρέωση εχεμύθειας και εμπιστευτικότητας που επιβάλλεται στο προσωπικό της Ευρωπόλ από τον κανονισμό υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων της Ευρωπαϊκής Ένωσης («κανονισμός υπηρεσιακής κατάστασης») και το καθεστώς που εφαρμόζεται επί του λοιπού προσωπικού της Ευρωπαϊκής Ένωσης («καθεστώς που εφαρμόζεται επί του λοιπού προσωπικού»), όπως ορίζεται στον κανονισμό (ΕΟΚ, Ευρατόμ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/681a του Συμβουλίου.

	
	__________________

	
	1a ΕΕ L 56, της 4.3.1968, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1968/259(1)/oj


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 19 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(19β)	Η Ευρωπόλ υπόκειται στους γενικούς κανόνες περί συμβατικής και εξωσυμβατικής ευθύνης οι οποίοι εφαρμόζονται στα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης. Η Ευρωπόλ θα πρέπει επίσης να υπέχει ευθύνη για μη εξουσιοδοτημένη ή εσφαλμένη επεξεργασία δεδομένων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Εναρμονίζει τους ισχύοντες κανόνες περί ευθύνης με άλλους οργανισμούς της ΕΕ, όπως η Eurojust
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 19 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	(19γ)	Υπενθυμίζοντας την αιτιολογική σκέψη 59 του κανονισμού 2016/794, η αρχή της εναλλαγής του προσωπικού θα πρέπει να κωδικοποιηθεί με βάση τη μέγιστη διάρκεια των συμβάσεων καθορισμένης διάρκειας των δέκα ετών για τη συνολική διάρκεια της θητείας στην Ευρωπόλ, ανεξάρτητα από τον αριθμό των συμβάσεων που συνάπτονται για θέσεις του πίνακα προσωπικού, οι οποίες μπορούν να καλυφθούν μόνο από προσωπικό των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών. Η κωδικοποίηση αυτή θα παρέχει κοινωνική ασφάλιση στο εν λόγω προσωπικό, επιτρέποντας την απόκτηση ελάχιστου συνταξιοδοτικού δικαιώματος ως αποτέλεσμα της υπηρεσίας του στην Ευρωπόλ και θα διευκολύνει την επανένταξη των εν λόγω υπαλλήλων στην υπηρεσία σε εθνικό επίπεδο. Οι αντίστοιχες μεταβατικές ρυθμίσεις θα επιτρέψουν την παράταση των συμβάσεων προσωπικού που διανύουν το ένατο έτος υπηρεσίας τους στην Ευρωπόλ και οι οποίες συνήφθησαν πριν από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού για μέγιστη καθορισμένη διάρκεια δέκα ετών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 22</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(22)	[Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 21 για τη θέση του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας όσον αφορά τον χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, το οποίο προσαρτάται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και με την επιφύλαξη του άρθρου 4 του εν λόγω πρωτοκόλλου, η Ιρλανδία δεν συμμετέχει στη θέσπιση του παρόντος κανονισμού και δεν δεσμεύεται από αυτόν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή του.]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διαγραφή σύμφωνα με την εξαγγελθείσα πρόθεση της Ιρλανδίας να συμμετάσχει στον παρόντα κανονισμό
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 24</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(24)	Ζητήθηκε η γνώμη του Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 42 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου3 , ο οποίος γνωμοδότησε στις […]4.
	(24)	Ζητήθηκε η γνώμη του Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 42 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου3 , ο οποίος γνωμοδότησε στις 23 Ιανουαρίου 20244.

	__________________
	__________________

	3 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 39, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj.?locale=el).
	3 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 39, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj.?locale=el).

	4 ΕΕ C …
	4 Γνωμοδότηση αριθ. 4/2024 του Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων, https://www.edps.europa.eu/system/files/2024-01/2023-1247_d0187_opinion_en.pdf


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Κεφάλαιο I</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κεφάλαιο I
	διαγράφεται

	ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ
	

	Άρθρο 1
	

	Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής
	

	Ο παρών κανονισμός θεσπίζει κανόνες για την ενίσχυση της αστυνομικής συνεργασίας και τη στήριξη του Οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία στον Τομέα της Επιβολής του Νόμου (Ευρωπόλ) με σκοπό την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων, με:
	

	α)	τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Κέντρου κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών στο πλαίσιο της Ευρωπόλ και τη θέσπιση πλαισίου διακυβέρνησης για τη ρύθμιση και τη στήριξη των δραστηριοτήτων του:
	

	β)	ενίσχυση της συνεργασίας και του συντονισμού μεταξύ των κρατών μελών, της Ευρωπόλ και άλλων οργανισμών της Ένωσης·
	

	γ)	την ενίσχυση της ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των κρατών μελών και με την Ευρωπόλ·
	

	δ)	την παροχή των αναγκαίων εργαλείων στην Ευρωπόλ για τη στήριξη και την ενίσχυση των δράσεων των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών και της αμοιβαίας συνεργασίας τους με σκοπό την πρόληψη και την καταπολέμηση ποινικών αδικημάτων που εμπίπτουν στους στόχους της Ευρωπόλ·
	

	ε)	την αναβάθμιση της συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπόλ και τρίτων χωρών.
	

	Άρθρο 2
	

	Ορισμοί
	

	Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί:
	

	(1)	«παράνομη διακίνηση μεταναστών»: οποιαδήποτε από τις δραστηριότητες που αναφέρονται στα άρθρα 3, 4 και 5 της οδηγίας [XXX] [για τη θέσπιση ελάχιστων κανόνων για την πρόληψη και την καταπολέμηση της υποβοήθησης της παράνομης εισόδου, διέλευσης και διαμονής στην Ένωση και για την αντικατάσταση της οδηγίας 2002/90/ΕΚ του Συμβουλίου και της απόφασης-πλαισίου 2002/946/ΔΕΥ του Συμβουλίου]5·
	

	(2)	«εμπορία ανθρώπων»: οποιαδήποτε από τις δραστηριότητες που αναφέρονται στα άρθρα 2 και 3 της οδηγίας 2011/36/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου6·
	

	(3)	«αρμόδιες αρχές»: οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών που ορίζονται στο άρθρο 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794·
	

	(4)	«αξιωματικός-σύνδεσμος μετανάστευσης»: αξιωματικός σύνδεσμος τοποθετημένος σε τρίτη χώρα από τις αρμόδιες αρχές κράτους μέλους, σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο, για την αντιμετώπιση ζητημάτων που σχετίζονται με τη μετανάστευση, μεταξύ άλλων και στην περίπτωση που τα ζητήματα αυτά αποτελούν μέρος μόνο των καθηκόντων του αξιωματικού-συνδέσμου.
	

	__________________
	

	5 [να προστεθεί ο τίτλος και τα στοιχεία δημοσίευσης]
	

	[bookmark: _GoBack]6 Οδηγία 2011/36/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Απριλίου 2011, για την πρόληψη και την καταπολέμηση της εμπορίας ανθρώπων και για την προστασία των θυμάτων της, καθώς και για την αντικατάσταση της απόφασης-πλαίσιο 2002/629/ΔΕΥ του Συμβουλίου (ΕΕ L 101 της 15.4.2011, σ.1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2011/36/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διαγραφή του αυτοτελούς κανονισμού. Ορισμένες από τις διατάξεις επανατοποθετούνται ως τροπολογίες του ισχύοντος κανονισμού για την Ευρωπόλ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Άρθρο 3
	διαγράφεται

	Ευρωπαϊκό Κέντρο κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών
	

	Το Ευρωπαϊκό Κέντρο κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών έχει συσταθεί στο πλαίσιο της Ευρωπόλ ως ενωσιακό κέντρο εξειδικευμένης εμπειρογνωσίας, όπως αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο ιθ) του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794. Στηρίζει τα κράτη μέλη στην πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων και εκτελεί τα καθήκοντα που ορίζονται στα άρθρα 5 και 6.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διαγραφή του αυτοτελούς κανονισμού. Ορισμένες από τις διατάξεις επανατοποθετούνται ως τροπολογίες του ισχύοντος κανονισμού για την Ευρωπόλ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διαγραφή του αυτοτελούς κανονισμού. Ορισμένες από τις διατάξεις επανατοποθετούνται ως τροπολογίες του ισχύοντος κανονισμού για την Ευρωπόλ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διαγραφή του αυτοτελούς κανονισμού. Ορισμένες από τις διατάξεις επανατοποθετούνται ως τροπολογίες του ισχύοντος κανονισμού για την Ευρωπόλ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διαγραφή του αυτοτελούς κανονισμού. Ορισμένες από τις διατάξεις επανατοποθετούνται ως τροπολογίες του ισχύοντος κανονισμού για την Ευρωπόλ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Άρθρο 7
	διαγράφεται

	Εθνικές εξειδικευμένες υπηρεσίες για την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων
	

	1.	Κάθε κράτος μέλος ορίζει, το αργότερο ένα έτος μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, μία ή περισσότερες εξειδικευμένες υπηρεσίες μεταξύ των αρμόδιων αρχών του, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, για την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων, μεταξύ άλλων μέσω ποινικών ερευνών. Κάθε κράτος μέλος ενημερώνει σχετικά την Επιτροπή αμέσως μετά τον ορισμό αυτό.
	

	2.	Κάθε κράτος μέλος διασφαλίζει ότι οι εξειδικευμένες υπηρεσίες του που ορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου συλλέγουν όλες τις σχετικές πληροφορίες που αφορούν και προκύπτουν από ποινικές έρευνες σχετικά με την παράνομη διακίνηση μεταναστών και την εμπορία ανθρώπων και κοινοποιούν τις πληροφορίες αυτές το συντομότερο δυνατόν στην Ευρωπόλ και στα άλλα κράτη μέλη σύμφωνα με το άρθρο 8.
	

	3.	Κάθε κράτος μέλος συνδέει, το αργότερο ένα έτος μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, τις εξειδικευμένες υπηρεσίες του που ορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου απευθείας με την εφαρμογή δικτύου ασφαλούς ανταλλαγής πληροφοριών (SIENA) της Ευρωπόλ που αναφέρεται στο άρθρο 2 στοιχείο κγ) του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794. Κάθε κράτος μέλος ενημερώνει σχετικά την Επιτροπή αμέσως μετά από κάθε τέτοια σύνδεση.
	

	4.	Κάθε κράτος μέλος παρέχει στις εξειδικευμένες υπηρεσίες του που ορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 1 επαρκείς πόρους, ώστε να διασφαλίζεται ότι οι εν λόγω εξειδικευμένες υπηρεσίες διαθέτουν κατάλληλο εξοπλισμό για την πρόληψη και την αποτελεσματική καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων, καθώς και για τη συλλογή και κοινοποίηση πληροφοριών σύμφωνα με την παράγραφο 2 με αποτελεσματικό και αποδοτικό τρόπο.
	

	5.	Κάθε κράτος μέλος διαθέτει ικανό αριθμό μελών του προσωπικού των εξειδικευμένων υπηρεσιών που ορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου για την εφεδρική δύναμη που αναφέρεται στο άρθρο 5β παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794, ώστε τα εν λόγω μέλη του προσωπικού να μπορούν να συμμετέχουν ως αποσπασμένοι εθνικοί εμπειρογνώμονες σε αποστολές της Ευρωπόλ για επιχειρησιακή υποστήριξη.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διαγραφή του αυτοτελούς κανονισμού. Ορισμένες από τις διατάξεις επανατοποθετούνται ως τροπολογίες του ισχύοντος κανονισμού για την Ευρωπόλ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Άρθρο 8
	διαγράφεται

	Παροχή πληροφοριών στην Ευρωπόλ και στα κράτη μέλη σχετικά με ποινικά αδικήματα παράνομης διακίνησης μεταναστών και εμπορίας ανθρώπων
	

	1.	Κάθε κράτος μέλος παρέχει στην Ευρωπόλ, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794, πληροφορίες που κατέχουν οι αρμόδιες αρχές του και αφορούν ποινικά αδικήματα παράνομης διακίνησης μεταναστών και εμπορίας ανθρώπων.
	

	2.	Κάθε κράτος μέλος παρέχει τις πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου εγκαίρως στην Ευρωπόλ.
	

	3.	Κάθε κράτος μέλος παρέχει στα άλλα κράτη μέλη και, ταυτόχρονα, στην Ευρωπόλ, πληροφορίες που κατέχουν οι αρμόδιες αρχές του και αφορούν ποινικά αδικήματα σχετικά με την παράνομη διακίνηση μεταναστών και την εμπορία ανθρώπων, όταν υπάρχουν αντικειμενικοί λόγοι για τους οποίους πιστεύεται ότι οι πληροφορίες αυτές θα μπορούσαν να ενδιαφέρουν τα εν λόγω άλλα κράτη μέλη για την πρόληψη, τον εντοπισμό ή τη διερεύνηση τέτοιων ποινικών αδικημάτων στα εν λόγω κράτη μέλη.
	

	4.	Κάθε κράτος μέλος χρησιμοποιεί την εφαρμογή δικτύου SIENA για τη διαβίβαση των πληροφοριών που αναφέρονται στην παράγραφο 3 του παρόντος άρθρου σε άλλα κράτη μέλη και στην Ευρωπόλ, σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 4 και το άρθρο 18 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794.
	

	5.	Κάθε κράτος μέλος συνδέει τους αξιωματικούς-συνδέσμους μετανάστευσης με την εφαρμογή δικτύου SIENA. Αν δεν είναι δυνατή η σύνδεση αξιωματικού-συνδέσμου μετανάστευσης με την εφαρμογή δικτύου SIENA για επιτακτικούς τεχνικούς λόγους που σχετίζονται με την κατάσταση στην τρίτη χώρα αποστολής, ο εν λόγω αξιωματικός-σύνδεσμος μετανάστευσης υποβάλλει τις πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 σε αρμόδια εθνική αρχή μέσω άλλων ασφαλών διαύλων. Η εν λόγω αρμόδια αρχή παρέχει τις πληροφορίες στην Ευρωπόλ, απευθείας ή μέσω της εθνικής μονάδας της Ευρωπόλ, με χρήση της εφαρμογής δικτύου SIENA.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διαγραφή του αυτοτελούς κανονισμού. Ορισμένες από τις διατάξεις επανατοποθετούνται ως τροπολογίες του ισχύοντος κανονισμού για την Ευρωπόλ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο κε</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	κε)	"αποστολή Ευρωπόλ για επιχειρησιακή υποστήριξη": αποστολή προσωπικού της Ευρωπόλ ή αποσπασμένων εθνικών εμπειρογνωμόνων στο έδαφος κράτους μέλους, κατόπιν αιτήματος του εν λόγω κράτους μέλους, για την παροχή αναλυτικής, επιχειρησιακής, τεχνικής και εγκληματολογικής υποστήριξης σε συνεργασία και σε συμφωνία με τις αρμόδιες αρχές του εν λόγω κράτους μέλους.»·
	κε)	"αποστολή Ευρωπόλ για επιχειρησιακή υποστήριξη": αποστολή προσωπικού της Ευρωπόλ ή αποσπασμένων εθνικών εμπειρογνωμόνων στο έδαφος κράτους μέλους ή τρίτης χώρας, κατόπιν αιτήματος του εν λόγω κράτους μέλους ή της τρίτης χώρας ή κατόπιν πρότασης του εκτελεστικού διευθυντή, για την παροχή αναλυτικής, επιχειρησιακής, τεχνικής και εγκληματολογικής υποστήριξης σε συνεργασία και σε συμφωνία με τις αρμόδιες αρχές του εν λόγω κράτους μέλους ή της τρίτης χώρας, καθώς και με την έγκριση του εκτελεστικού διευθυντή.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο κε α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	«(κε α) "αξιωματικός-σύνδεσμος μετανάστευσης": αξιωματικός σύνδεσμος τοποθετημένος σε τρίτη χώρα από τις αρμόδιες αρχές κράτους μέλους, σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο, για την αντιμετώπιση ζητημάτων που σχετίζονται με τη μετανάστευση, μεταξύ άλλων και στην περίπτωση που τα ζητήματα αυτά αποτελούν μέρος μόνο των καθηκόντων του αξιωματικού-συνδέσμου.»


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο iii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – στοιχείο ιβ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιβ)	ανάπτυξη ενωσιακών κέντρων εξειδικευμένης εμπειρογνωσίας για την καταπολέμηση ορισμένων μορφών εγκλήματος που εμπίπτουν στο πεδίο αρμοδιοτήτων της Ευρωπόλ, συμπεριλαμβανομένου του Ευρωπαϊκού Κέντρου για το Κυβερνοέγκλημα και, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ).../... του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου* [κανονισμός για την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών], του Ευρωπαϊκού Κέντρου κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών·
	ιβ)	ανάπτυξη ενωσιακών κέντρων εξειδικευμένης εμπειρογνωσίας για την καταπολέμηση ορισμένων μορφών εγκλήματος που εμπίπτουν στο πεδίο αρμοδιοτήτων της Ευρωπόλ, συμπεριλαμβανομένου του Ευρωπαϊκού Κέντρου για το Κυβερνοέγκλημα και, σύμφωνα με το άρθρο 16α, του Ευρωπαϊκού Κέντρου κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Συνέπεια της διαγραφής του αυτοτελούς κανονισμού και της προσθήκης του άρθρου 16α
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο iv α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – στοιχείο κε α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	iv α)	προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

	
	«(κε α) 	συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών, μεταξύ άλλων μέσω της δημιουργίας άτυπων δικτύων, για την αντιμετώπιση της διαδικτυακής διάστασης της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων, συμπεριλαμβανομένης της διαδικτυακής διευκόλυνσης ή της δημόσιας υποκίνησης·»


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο v</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – στοιχείο κζ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	κζ)	υποστήριξη στα κράτη μέλη με αποτελεσματική και αποδοτική επεξεργασία βιομετρικών δεδομένων.»·
	κζ)	υποστήριξη στα κράτη μέλη, μεταξύ άλλων μέσω της ανάπτυξης προηγμένων εργαλείων, με αποτελεσματική και αποδοτική επεξεργασία βιομετρικών δεδομένων, συμπεριλαμβανομένων δακτυλοσκοπικών δεδομένων, εικόνων προσώπου και προφίλ DNA·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 5 α – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Τα κράτη μέλη που συγκροτούν επιχειρησιακή ειδική ομάδα διασφαλίζουν τη συνοχή και τις συνέργειες με το πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολυκλαδικής Πλατφόρμας κατά των Εγκληματικών Απειλών (EMPACT).
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διαγραφή προκειμένου να αποφευχθεί η υπέρμετρη κανονιστική ρύθμιση και να εξασφαλιστεί μεγαλύτερη ευελιξία στις επιχειρησιακές ειδικές ομάδες. Προτείνεται να δοθεί μεγαλύτερο περιθώριο στο διοικητικό συμβούλιο, βάσει πρότασης του εκτελεστικού διευθυντή, να αποφασίζει σχετικά με τις λεπτομέρειες υλοποίησης της επιχειρησιακής ειδικής ομάδας (παράγραφος 8).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 5 α – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα κράτη μέλη που συγκροτούν επιχειρησιακή ειδική ομάδα μπορούν να αποφασίσουν να καλέσουν άλλα κράτη μέλη, τρίτες χώρες και άλλους εταίρους που αναφέρονται στο άρθρο 23 για να συμμετάσχουν στην επιχειρησιακή ειδική ομάδα ή για να την υποστηρίξουν. Η συμμετοχή τρίτων χωρών και άλλων εταίρων στην επιχειρησιακή ειδική ομάδα πραγματοποιείται σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διαγραφή προκειμένου να αποφευχθεί η υπέρμετρη κανονιστική ρύθμιση και να εξασφαλιστεί μεγαλύτερη ευελιξία στις επιχειρησιακές ειδικές ομάδες. Προτείνεται να δοθεί μεγαλύτερο περιθώριο στο διοικητικό συμβούλιο, βάσει πρότασης του εκτελεστικού διευθυντή, να αποφασίζει σχετικά με τις λεπτομέρειες υλοποίησης της επιχειρησιακής ειδικής ομάδας (παράγραφος 8).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 5 α – παράγραφος 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Για να υποστηρίξει τη λειτουργία μιας επιχειρησιακής ειδικής ομάδας, η Ευρωπόλ διαθέτει την αναλυτική, επιχειρησιακή, τεχνική, εγκληματολογική και χρηματοοικονομική υποστήριξη που προβλέπεται από τον παρόντα κανονισμό, σύμφωνα με την παράγραφο 2.
	5.	Για να υποστηρίξει τη λειτουργία μιας επιχειρησιακής ειδικής ομάδας, η Ευρωπόλ διαθέτει την αναλυτική, επιχειρησιακή, τεχνική, εγκληματολογική και χρηματοοικονομική υποστήριξη που προβλέπεται από τον παρόντα κανονισμό, σύμφωνα με την παράγραφο 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 5 α – παράγραφος 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Κάθε κράτος μέλος που συγκροτεί, συμμετέχει ή υποστηρίζει επιχειρησιακή ειδική ομάδα, σύμφωνα με τον σχεδιασμό, τον συντονισμό και την υλοποίηση που αναφέρεται στην παράγραφο 2:
	6.	Κάθε κράτος μέλος που συγκροτεί, συμμετέχει ή υποστηρίζει επιχειρησιακή ειδική ομάδα, σύμφωνα με τον σχεδιασμό, τον συντονισμό και την υλοποίηση που αναφέρεται στην παράγραφο 1, συνεργάζεται με την Ευρωπόλ και με άλλα συμμετέχοντα κράτη μέλη, στον βαθμό που απαιτείται για την εκτέλεση των καθηκόντων της επιχειρησιακής ειδικής ομάδας, ιδίως παρέχοντας και ανταλλάσσοντας όλες τις σχετικές πληροφορίες.

	α)	παρέχει αμέσως όλες τις σχετικές πληροφορίες στην Ευρωπόλ και στα άλλα κράτη μέλη που συγκροτούν, συμμετέχουν ή υποστηρίζουν την επιχειρησιακή ειδική ομάδα χρησιμοποιώντας την εφαρμογή δικτύου SIENA και, κατά περίπτωση, καθιστά τις πληροφορίες άμεσα προσβάσιμες σύμφωνα με το άρθρο 20 παράγραφος 2α·
	

	β)	χρησιμοποιεί την αναλυτική, επιχειρησιακή, τεχνική, εγκληματολογική και χρηματοοικονομική υποστήριξη που παρέχει η Ευρωπόλ·
	

	γ)	ξεκινά ειδικές δραστηριότητες συλλογής εγκληματολογικών πληροφοριών και έρευνες σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, όταν αυτό απαιτείται για την αντιμετώπιση του εγκλήματος με το οποίο συνδέεται η επιχειρησιακή ειδική ομάδα·
	

	δ)	ξεκινά παράλληλες χρηματοοικονομικές έρευνες σύμφωνα με το εθνικό και το ενωσιακό δίκαιο για τον εντοπισμό και την κατάσχεση περιουσιακών στοιχείων εγκληματικής προέλευσης·
	

	ε)	κινητοποιεί τους αξιωματικούς-συνδέσμους του που έχουν τοποθετηθεί σε τρίτες χώρες στις οποίες διερευνώνται εγκληματικές δραστηριότητες στο πλαίσιο της επιχειρησιακής ειδικής ομάδας για την ενίσχυση της συνεργασίας και της ανταλλαγής πληροφοριών και παρέχει στην Ευρωπόλ τις πληροφορίες που συγκεντρώνει, σύμφωνα με το ενωσιακό και το εθνικό δίκαιο.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διαγραφή προκειμένου να αποφευχθεί η υπέρμετρη κανονιστική ρύθμιση και να εξασφαλιστεί μεγαλύτερη ευελιξία στις επιχειρησιακές ειδικές ομάδες. Προτείνεται να δοθεί μεγαλύτερο περιθώριο στο διοικητικό συμβούλιο, βάσει πρότασης του εκτελεστικού διευθυντή, να αποφασίζει σχετικά με τις λεπτομέρειες υλοποίησης της επιχειρησιακής ειδικής ομάδας (παράγραφος 8).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 5 α – παράγραφος 8</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Το διοικητικό συμβούλιο θεσπίζει εκτελεστικούς κανόνες για τη σύσταση και τη λειτουργία των επιχειρησιακών ειδικών ομάδων.
	8.	Κατόπιν πρότασης του εκτελεστικού διευθυντή, το διοικητικό συμβούλιο θεσπίζει εκτελεστικούς κανόνες για τη σύσταση και τη λειτουργία των επιχειρησιακών ειδικών ομάδων, καθώς και για τη συμμετοχή σε αυτές. Η συμμετοχή τρίτων χωρών και άλλων εταίρων στις επιχειρησιακές ειδικές ομάδες πραγματοποιείται σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 5 β – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Ένα κράτος μέλος μπορεί να ζητήσει, σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο, αποστολή της Ευρωπόλ για επιχειρησιακή υποστήριξη στο έδαφός του προκειμένου να κάνει χρήση της αναλυτικής, επιχειρησιακής, τεχνικής, εγκληματολογικής και χρηματοοικονομικής υποστήριξης που παρέχει η Ευρωπόλ για την πρόληψη και την καταπολέμηση εγκλημάτων που εμπίπτουν στις αρμοδιότητες της Ευρωπόλ.
	1.	Ένα κράτος μέλος μπορεί να ζητήσει, σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο, αποστολή της Ευρωπόλ για επιχειρησιακή υποστήριξη στο έδαφός του προκειμένου να κάνει χρήση της αναλυτικής, επιχειρησιακής, τεχνικής, εγκληματολογικής και χρηματοοικονομικής υποστήριξης που παρέχει η Ευρωπόλ για την πρόληψη και την καταπολέμηση εγκλημάτων που εμπίπτουν στις αρμοδιότητες της Ευρωπόλ. Ο εκτελεστικός διευθυντής αξιολογεί όλα τα αιτήματα και μπορεί να αποδεχθεί ή να απορρίψει την αποστολή, λαμβάνοντας υπόψη τις επιχειρησιακές ανάγκες, την εκτίμηση κινδύνου και τους διαθέσιμους πόρους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 5 β – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Αποστολή της Ευρωπόλ για επιχειρησιακή υποστήριξη πραγματοποιείται στο πλαίσιο πολύπλοκων και μεγάλης κλίμακας ερευνών που απαιτούν την υποστήριξη της Ευρωπόλ, μεταξύ άλλων στο πλαίσιο κοινών ομάδων έρευνας ή επιχειρησιακών ειδικών ομάδων, ή για την υποστήριξη ελέγχων με χρήση σχετικών βάσεων δεδομένων για την ενίσχυση των ελέγχων στα εξωτερικά σύνορα της Ένωσης ή ομάδων υποστήριξης για τη διαχείριση των μεταναστευτικών ροών σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1896 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ή για την παροχή υποστήριξης σε κράτη μέλη σε μείζονος σημασίας διεθνή γεγονότα.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διαγραφή προκειμένου να αποφευχθεί η υπέρμετρη κανονιστική ρύθμιση και να εξασφαλιστεί μεγαλύτερη ευελιξία στις αποστολές της Ευρωπόλ. Προτείνεται να δοθεί μεγαλύτερο περιθώριο στο διοικητικό συμβούλιο, βάσει πρότασης του εκτελεστικού διευθυντή, να αποφασίζει σχετικά με τις λεπτομέρειες των αποστολών της Ευρωπόλ (παράγραφος 9).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 5 β – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Ο εκτελεστικός διευθυντής αξιολογεί το αίτημα που υποβάλλει το κράτος μέλος σύμφωνα με την παράγραφο 1 και μπορεί να εγκρίνει την αποστολή της Ευρωπόλ με σκοπό την επιχειρησιακή υποστήριξη για περιορισμένο χρονικό διάστημα, το οποίο μπορεί να ανανεωθεί, λαμβάνοντας υπόψη τις επιχειρησιακές ανάγκες και τους διαθέσιμους πόρους της. Η απόφαση του εκτελεστικού διευθυντή βασίζεται σε εκτίμηση κινδύνου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διαγραφή προκειμένου να αποφευχθεί η υπέρμετρη κανονιστική ρύθμιση και να εξασφαλιστεί μεγαλύτερη ευελιξία στις αποστολές της Ευρωπόλ. Προτείνεται να δοθεί μεγαλύτερο περιθώριο στο διοικητικό συμβούλιο, βάσει πρότασης του εκτελεστικού διευθυντή, να αποφασίζει σχετικά με τις λεπτομέρειες των αποστολών της Ευρωπόλ (παράγραφος 9).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 5 β – παράγραφος 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Σε εξαιρετικά επείγουσες περιπτώσεις που απαιτούν άμεση αποστολή της Ευρωπόλ για επιχειρησιακή υποστήριξη στο έδαφος κράτους μέλους, το εν λόγω κράτος μέλος και ο εκτελεστικός διευθυντής διασφαλίζουν ότι τα μέτρα που προβλέπονται στις παραγράφους 1, 3 και 4 εκτελούνται εντός 72 ωρών.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διαγραφή προκειμένου να αποφευχθεί η υπέρμετρη κανονιστική ρύθμιση και να εξασφαλιστεί μεγαλύτερη ευελιξία στις αποστολές της Ευρωπόλ. Προτείνεται να δοθεί μεγαλύτερο περιθώριο στο διοικητικό συμβούλιο, βάσει πρότασης του εκτελεστικού διευθυντή, να αποφασίζει σχετικά με τις λεπτομέρειες των αποστολών της Ευρωπόλ (παράγραφος 9).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 5 β – παράγραφος 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Η Ευρωπόλ συγκροτεί εφεδρική δύναμη εμπειρογνωμόνων των κρατών μελών με σκοπό τις αποστολές της Ευρωπόλ για επιχειρησιακή υποστήριξη. Η εφεδρική δύναμη συνιστά ομάδα εμπειρογνωμόνων οι οποίοι εργάζονται στα κράτη μέλη στα οποία ανήκουν και οι οποίοι μπορούν να τεθούν στην άμεση διάθεση της Ευρωπόλ για τον σκοπό αυτό. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι εμπειρογνώμονές τους είναι διαθέσιμοι να συμμετέχουν, ως αποσπασμένοι εθνικοί εμπειρογνώμονες, στις αποστολές της Ευρωπόλ για επιχειρησιακή υποστήριξη, αν το ζητήσει η Ευρωπόλ.
	6.	Η Ευρωπόλ συγκροτεί υποχρεωτική εφεδρική δύναμη εμπειρογνωμόνων των κρατών μελών με σκοπό τις αποστολές της Ευρωπόλ για επιχειρησιακή υποστήριξη. Η εφεδρική δύναμη συνιστά ομάδα εμπειρογνωμόνων οι οποίοι εργάζονται στα κράτη μέλη στα οποία ανήκουν και οι οποίοι μπορούν να τεθούν στην άμεση διάθεση της Ευρωπόλ για τον σκοπό αυτό. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι εμπειρογνώμονές τους είναι διαθέσιμοι να συμμετέχουν, ως αποσπασμένοι εθνικοί εμπειρογνώμονες, στις αποστολές της Ευρωπόλ για επιχειρησιακή υποστήριξη, αν το ζητήσει η Ευρωπόλ, σύμφωνα με την αρχή του δίκαιου καταμερισμού ευθυνών, διασφαλίζοντας ότι κάθε κράτος μέλος συμβάλλει με δίκαιο τρόπο, διατηρώντας παράλληλα τους αναγκαίους πόρους για την εκπλήρωση των εθνικών του αρμοδιοτήτων. Στον μέγιστο δυνατό βαθμό, η σύνθεση της εφεδρικής δύναμης είναι γεωγραφικά ισορροπημένη και ανάλογη προς τις ικανότητες κάθε κράτους μέλους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 5 β – παράγραφος 9</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	9.	Το διοικητικό συμβούλιο θεσπίζει εκτελεστικούς κανόνες για την προετοιμασία και τη λειτουργία των αποστολών της Ευρωπόλ για επιχειρησιακή υποστήριξη, μεταξύ άλλων όσον αφορά τον αριθμό και τα προφίλ των εμπειρογνωμόνων που συμπεριλαμβάνονται στην εφεδρική δύναμη και οποιεσδήποτε αλλαγές στη συνέχεια.
	9.	Κατόπιν πρότασης του εκτελεστικού διευθυντή, το διοικητικό συμβούλιο θεσπίζει εκτελεστικούς κανόνες για την προετοιμασία και τη λειτουργία των αποστολών της Ευρωπόλ για επιχειρησιακή υποστήριξη, μεταξύ άλλων όσον αφορά τον αριθμό και τα προφίλ των εμπειρογνωμόνων που συμπεριλαμβάνονται στην εφεδρική δύναμη και οποιεσδήποτε αλλαγές στη συνέχεια.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 3 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α)	παρεμβάλλονται τα εξής:

	
	«Άρθρο 8α

	
	Εθνικές εξειδικευμένες υπηρεσίες για την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων

	
	1.	Έως... [το αργότερο ένα έτος μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού], κάθε κράτος μέλος ορίζει μία ή περισσότερες εξειδικευμένες υπηρεσίες μεταξύ των αρμόδιων αρχών του, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, για την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων, μεταξύ άλλων μέσω ποινικών ερευνών, και ενημερώνει αμέσως την Επιτροπή.

	
	2.	Κάθε κράτος μέλος διασφαλίζει ότι οι εξειδικευμένες υπηρεσίες του που ορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου συλλέγουν όλες τις σχετικές πληροφορίες που αφορούν και προκύπτουν από ποινικές έρευνες σχετικά με την παράνομη διακίνηση μεταναστών και την εμπορία ανθρώπων και κοινοποιούν τις πληροφορίες αυτές το συντομότερο δυνατόν στην Ευρωπόλ και στα άλλα κράτη μέλη μέσω της εφαρμογής δικτύου ασφαλούς ανταλλαγής πληροφοριών (SIENA) της Ευρωπόλ.

	
	3.	Κάθε κράτος μέλος μεριμνά ώστε οι αξιωματικοί σύνδεσμοι μετανάστευσής του να συνδέονται με τη SIENA και να συνεργάζονται, στο μέτρο του δυνατού και σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, με τις εξειδικευμένες υπηρεσίες που ορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 1 και την Ευρωπόλ για την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων.»


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 3 β (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Τμήμα 2 α (νέο) — Άρθρο 16α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3β)	παρεμβάλλεται το ακόλουθο τμήμα:

	
	«Τμήμα 2α

	
	Ευρωπαϊκό Κέντρο κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών

	
	Άρθρο 16α

	
	Καθήκοντα και σύνθεση του Ευρωπαϊκού Κέντρου κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών

	
	1.	Το Ευρωπαϊκό Κέντρο κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών ιδρύεται στο πλαίσιο της Ευρωπόλ ως κέντρο εξειδικευμένης εμπειρογνωμοσύνης της Ένωσης. Στηρίζει τα κράτη μέλη στην πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων και εκτελεί τα επιχειρησιακά και στρατηγικά του καθήκοντα. Τα καθήκοντα αυτά περιλαμβάνουν τον συντονισμό, την οργάνωση και την υλοποίηση ερευνητικών και επιχειρησιακών δράσεων και τη στήριξη των διασυνοριακών δραστηριοτήτων ανταλλαγής πληροφοριών, των επιχειρήσεων και των ερευνών των κρατών μελών, καθώς και των κοινών ομάδων έρευνας και των επιχειρησιακών ειδικών ομάδων. Περιλαμβάνει επίσης την παρακολούθηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων που λαμβάνουν χώρα στην Ένωση και σε τρίτες χώρες, καθώς και τον εντοπισμό περιπτώσεων παράνομης διακίνησης μεταναστών και εμπορίας ανθρώπων που ενδέχεται να απαιτούν συνεργασία με τρίτες χώρες, μεταξύ άλλων με την ανταλλαγή δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. Το Ευρωπαϊκό Κέντρο κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών παρέχει επίσης στρατηγικές αναλύσεις και αξιολογήσεις απειλών σχετικά με την παράνομη διακίνηση μεταναστών και την εμπορία ανθρώπων, καθώς και ετήσια έκθεση στην οποία προσδιορίζονται οι κύριες επιχειρησιακές προτεραιότητες και οι πιθανές συναφείς δράσεις σε επίπεδο Ένωσης.

	
	2.	Η Ευρωπόλ παρέχει στο Ευρωπαϊκό Κέντρο κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών επαρκείς πόρους για την εκπλήρωση των καθηκόντων του.

	
	3.	Το Ευρωπαϊκό Κέντρο κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών απαρτίζεται από προσωπικό της Ευρωπόλ και αντιπροσώπους των ακόλουθων οντοτήτων:

	
	α)	έναν αντιπρόσωπο κάθε κράτους μέλους, ο οποίος διορίζεται από εθνική εξειδικευμένη υπηρεσία, εντός των αρμόδιων αρχών, η οποία είναι υπεύθυνη για την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων, όπως αναφέρεται στο άρθρο 8α·

	
	β)	έναν μόνιμο αντιπρόσωπο της Eurojust·

	
	γ)	έναν μόνιμο αντιπρόσωπο του Οργανισμού Ευρωπαϊκής Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής·

	
	Η Ευρωπόλ μπορεί να προσκαλεί άλλους συμμετέχοντες να λάβουν μέρος στην εκτέλεση των δραστηριοτήτων του Ευρωπαϊκού Κέντρου κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών.

	
	4.	Κατόπιν πρότασης του εκτελεστικού διευθυντή, καθώς και κατόπιν διαβούλευσης με τις οντότητες που απαριθμούνται στην παράγραφο 3 στοιχεία α), β) και γ), το διοικητικό συμβούλιο θεσπίζει εκτελεστικούς κανόνες για το Ευρωπαϊκό Κέντρο κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών, μεταξύ άλλων σχετικά με τα είδη των επιχειρησιακών και στρατηγικών καθηκόντων που πρέπει να εκτελεστούν, καθώς και σχετικά με τη συμμετοχή των εκπροσώπων και των προσκεκλημένων συμμετεχόντων που απαριθμούνται στην παράγραφο 3. Τα όργανα ή οι οργανισμοί της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που αναφέρονται στην παράγραφο 3, που συμμετέχουν στις δραστηριότητες του Ευρωπαϊκού Κέντρου κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών, το πράττουν σύμφωνα με τα αντίστοιχα νομικά τους πλαίσια.»


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Προτείνει τη δημιουργία του Ευρωπαϊκού Κέντρου κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών στο πλαίσιο του κανονισμού για την Ευρωπόλ. Προτείνεται να δοθεί μεγαλύτερο περιθώριο στο διοικητικό συμβούλιο, βάσει πρότασης του εκτελεστικού διευθυντή, να αποφασίζει σχετικά με τα λεπτομερή καθήκοντα του Κέντρου και τη συμμετοχή άλλων οντοτήτων (παράγραφος 4).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 4 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 49 – εδάφιο 5 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α)	στο άρθρο 49 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

	
	«5a.	Τα πρόσωπα που έχουν υποστεί υλική ή μη υλική ζημία ως αποτέλεσμα παραβίασης του παρόντος κανονισμού δικαιούνται αποζημίωση σύμφωνα με το άρθρο 65 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 και το άρθρο 56 της οδηγίας (ΕΕ) 2016/680.»


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 4 β (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 50</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	4β)	Το άρθρο 50 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Άρθρο 50
	«Άρθρο 50

	Ευθύνη λόγω εσφαλμένης επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και δικαίωμα αποζημίωσης
	Ευθύνη λόγω μη επιτρεπόμενης ή λανθασμένης επεξεργασίας δεδομένων

	1.	Τα πρόσωπα που έχουν υποστεί ζημία εξαιτίας παράνομης επεξεργασίας δεδομένων δικαιούνται αποζημίωση για τη ζημία που υπέστησαν είτε εκ μέρους της Ευρωπόλ σύμφωνα με το άρθρο 340 ΣΛΕΕ, είτε εκ μέρους του κράτους μέλους στο οποίο επήλθε το ζημιογόνο γεγονός σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία του. Το ζημιωθέν πρόσωπο οφείλει να προσφύγει στο Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης εάν η αγωγή του στρέφεται κατά της Ευρωπόλ και στο αρμόδιο εθνικό δικαστήριο του συγκεκριμένου κράτους μέλους, εάν η αγωγή του στρέφεται κατά κράτους μέλους.
	1.	Η Ευρωπόλ ευθύνεται, σύμφωνα με το άρθρο 340 ΣΛΕΕ, για κάθε ζημία που υπέστη πρόσωπο λόγω μη επιτρεπόμενης ή λανθασμένης επεξεργασίας δεδομένων που διενεργήθηκε από αυτήν.

	2.	Τυχόν διαφορά μεταξύ της Ευρωπόλ και των κρατών μελών σχετικά με την τελική ευθύνη για την αποζημίωση που καταβάλλεται στα ζημιωθέντα πρόσωπα σύμφωνα με την παράγραφο 1 παραπέμπεται στο διοικητικό συμβούλιο, το οποίο αποφασίζει σχετικά με πλειοψηφία των δύο τρίτων των μελών του, με την επιφύλαξη του δικαιώματος προσβολής αυτής της απόφασης σύμφωνα με το άρθρο 263 ΣΛΕΕ.
	2.	Οι καταγγελίες κατά της Ευρωπόλ λόγω της ευθύνης που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου εξετάζονται από το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης σύμφωνα με το άρθρο 268 της ΣΛΕΕ.

	
	3.	Κάθε κράτος μέλος είναι υπεύθυνο, σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο, για κάθε ζημία που υπέστη πρόσωπο λόγω μη επιτρεπομένης ή λανθασμένης επεξεργασίας δεδομένων που διενεργήθηκε από αυτό τα οποία διαβιβάσθηκαν στην Ευρωπόλ.»


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Εναρμονίζει το εφαρμοστέο καθεστώς ευθύνης και αποζημίωσης με άλλους οργανισμούς (βλ. άρθρο 46 του κανονισμού για τη Eurojust)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 4 γ (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 53</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	4γ)	Το άρθρο 53 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Άρθρο 53
	«Άρθρο 53

	Γενικές διατάξεις
	Γενικές διατάξεις

	1.	Στο προσωπικό της Ευρωπόλ εφαρμόζονται ο κανονισμός υπηρεσιακής κατάστασης και το καθεστώς που εφαρμόζεται επί του λοιπού προσωπικού, καθώς και οι κανόνες που εκδίδονται κατόπιν συμφωνίας μεταξύ των θεσμικών οργάνων της Ένωσης για την εφαρμογή του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης και του καθεστώτος που ισχύει επί του λοιπού προσωπικού, με εξαίρεση τους υπαλλήλους οι οποίοι την 1η Μαΐου 2017 απασχολούνται με συμβάσεις που έχουν συναφθεί από την Ευρωπόλ, ως ιδρύθηκε με την σύμβαση Ευρωπόλ, με την επιφύλαξη του άρθρου 73 παράγραφος 4 του παρόντος κανονισμού. Οι συμβάσεις αυτές εξακολουθούν να διέπονται από την πράξη του Συμβουλίου, της 3ης Δεκεμβρίου 1998.
	1.	Στο προσωπικό της Ευρωπόλ εφαρμόζονται ο κανονισμός υπηρεσιακής κατάστασης και το καθεστώς που εφαρμόζεται επί του λοιπού προσωπικού, καθώς και οι κανόνες που εκδίδονται κατόπιν συμφωνίας μεταξύ των θεσμικών οργάνων της Ένωσης για την εφαρμογή του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης και του καθεστώτος που ισχύει επί του λοιπού προσωπικού

	2.	Το προσωπικό της Ευρωπόλ είναι έκτακτο ή/και επί συμβάσει. Το διοικητικό συμβούλιο ενημερώνεται κάθε χρόνο για τις συμβάσεις αορίστου χρόνου που χορηγεί ο εκτελεστικός διευθυντής. Το διοικητικό συμβούλιο αποφασίζει των αριθμό των εκτάκτων θέσεων του πίνακα προσωπικού που μπορούν να καλυφθούν μόνο από προσωπικό που προέρχεται από τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών. Οι υπάλληλοι που προσλαμβάνονται για τις εν λόγω θέσεις είναι έκτακτοι και συνάπτουν μόνο συμβάσεις ορισμένου χρόνου, ανανεώσιμες μία φορά για ορισμένο χρονικό διάστημα.
	2.	Το προσωπικό της Ευρωπόλ είναι έκτακτο ή επί συμβάσει. Το διοικητικό συμβούλιο ενημερώνεται κάθε χρόνο για τις συμβάσεις αορίστου χρόνου που χορηγεί ο εκτελεστικός διευθυντής. Το διοικητικό συμβούλιο αποφασίζει των αριθμό των εκτάκτων θέσεων του πίνακα προσωπικού που μπορούν να καλυφθούν μόνο από προσωπικό που προέρχεται από τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών. Οι υπάλληλοι που προσλαμβάνονται για τις εν λόγω θέσεις είναι έκτακτοι και συνάπτουν μόνο συμβάσεις ορισμένου χρόνου, ανανεώσιμες μία φορά για συνολικό, μέγιστο, ορισμένο χρονικό διάστημα δέκα ετών.»


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 4 δ (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 54 – παράγραφος 3 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4δ)	στο άρθρο 54 παράγραφος 3, το εισαγωγικό μέρος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	3.	Η θητεία του εκτελεστικού διευθυντή είναι τέσσερα έτη. Κατά το τέλος αυτής της περιόδου, η Επιτροπή διενεργεί, σε συνεργασία με το διοικητικό συμβούλιο, αξιολόγηση στην οποία λαμβάνονται υπόψη:
	‘3.	Η θητεία του εκτελεστικού διευθυντή είναι πέντε έτη. Κατά το τέλος αυτής της περιόδου, η Επιτροπή διενεργεί, σε συνεργασία με το διοικητικό συμβούλιο, αξιολόγηση στην οποία λαμβάνονται υπόψη:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Προτείνει να εναρμονιστεί η θητεία της εκτελεστικής διαχείρισης με εκείνη άλλων οργανισμών ΔΕΥ, όπως ο Frontex, ο Οργανισμός Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ (FRA) και ο eu-LISA
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 4 ε (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 54 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4ε)	Στο άρθρο 54, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	4.	Το Συμβούλιο, ενεργώντας κατόπιν πρότασης του διοικητικού συμβουλίου, στην οποία λαμβάνεται υπόψη η αξιολόγηση που αναφέρεται στην παράγραφο 3, μπορεί να παρατείνει άπαξ τη θητεία του εκτελεστικού διευθυντή για διάστημα που δεν υπερβαίνει τα τέσσερα έτη.
	'4.	Το Συμβούλιο, ενεργώντας κατόπιν πρότασης του διοικητικού συμβουλίου, στην οποία λαμβάνεται υπόψη η αξιολόγηση που αναφέρεται στην παράγραφο 3, μπορεί να παρατείνει άπαξ τη θητεία του εκτελεστικού διευθυντή για διάστημα που δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Προτείνει να εναρμονιστεί η θητεία της εκτελεστικής διαχείρισης με εκείνη άλλων οργανισμών ΔΕΥ, όπως ο Frontex, ο Οργανισμός Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ (FRA) και ο eu-LISA
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 4 στ (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 63 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4στ)	παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 63α:

	
	«Άρθρο 63a

	
	Κατάθεση μαρτύρων από το προσωπικό της Ευρωπόλ

	
	Ο εκτελεστικός διευθυντής αποφασίζει σχετικά με την εξουσιοδότηση του προσωπικού της Ευρωπόλ να καταθέσει ως μάρτυρας ενώπιον δικαστηρίου κράτους μέλους. Η άδεια κατάθεσης δεν απορρίπτεται αδικαιολόγητα και, ανάλογα με τις περιστάσεις, ο εκτελεστικός διευθυντής μπορεί να καθορίσει τους όρους της κατάθεσης, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο. Οι διατάξεις αυτές εφαρμόζονται επίσης στο προσωπικό που απασχολούνταν προηγουμένως στην Ευρωπόλ.»


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο 4 ζ (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 74 γ (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4ζ)	προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 74γ:

	
	«Άρθρο 74γ

	
	Μεταβατικές διατάξεις για τη διάρκεια της θητείας του εκτελεστικού διευθυντή, των αναπληρωτών διευθυντών και του προσωπικού

	
	1.	Η θητεία του εκτελεστικού διευθυντή, ο οποίος διορίζεται βάσει του άρθρου 54 του παρόντος κανονισμού και του οποίου η θητεία λήγει μετά από ... [έναρξη ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού], παρατείνεται αυτομάτως για μέγιστη περίοδο δέκα ετών. Η παράταση αυτή δεν συνιστά ανανέωση σύμβασης σύμφωνα με το άρθρο 8 του καθεστώτος που εφαρμόζεται επί του λοιπού προσωπικού.

	
	2.	Σε περίπτωση που ο εκτελεστικός διευθυντής δεν επιθυμεί να αποδεχθεί την αυτόματη παράταση που προβλέπεται στην παράγραφο 1, ο εκτελεστικός διευθυντής μπορεί να διατηρήσει την τρέχουσα θητεία του.

	
	3.	Οι παράγραφοι 1 και 2 του παρόντος άρθρου εφαρμόζονται στους αναπληρωτές εκτελεστικούς διευθυντές που διορίζονται βάσει του άρθρου 55 του παρόντος κανονισμού, των οποίων η θητεία λήγει μετά από ... [έναρξη ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού].

	
	4.	Η σύμβαση έκτακτου υπαλλήλου, όπως προβλέπεται στον πίνακα προσωπικού, σε ενεργό υπηρεσία στις [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού] παρατείνεται αυτομάτως για μέγιστη περίοδο δέκα ετών, υπό τον όρο ότι:

	
	α)	ο έκτακτος υπάλληλος προσελήφθη για να καταλάβει θέση που μπορεί να πληρωθεί μόνο από υπαλλήλους των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών σύμφωνα με το άρθρο 53 παράγραφος 2 του παρόντος κανονισμού·

	
	β)	η σύμβαση έχει ήδη ανανεωθεί μία φορά και πλησιάζει στο τέλος της μέγιστης περιόδου των εννέα ετών υπηρεσίας.

	
	Η εν λόγω αυτόματη παράταση δεν συνιστά ανανέωση σύμβασης σύμφωνα με το άρθρο 8 του καθεστώτος που εφαρμόζεται επί του λοιπού προσωπικού. Ο υπάλληλος που δεν αποδέχεται την αυτόματη παράταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο μπορεί να διατηρήσει την υφιστάμενη συμβατική σχέση του με την Ευρωπόλ σύμφωνα με το άρθρο 53.»


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Να δοθεί η δυνατότητα στον συγκεκριμένο υπάλληλο και στην εκτελεστική διοίκηση που κατείχε θέση κατά τον χρόνο έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού να επωφεληθούν από τους νέους κανόνες.
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc191636617]ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
Πρόταση ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794 όσον αφορά την ενίσχυση της στήριξης της Ευρωπόλ και την ενίσχυση της αστυνομικής συνεργασίας για την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων

Πάνω από το 90 % των ατόμων που φθάνουν στην ΕΕ βασίζονται παράτυπα σε διακινητές για να διευκολύνουν μέρος ή ολόκληρο το ταξίδι τους. Οι εν λόγω διακινητές είναι αδίστακτοι εγκληματίες για τους οποίους η ανθρώπινη ζωή αποτελεί απλώς επιχειρηματική ευκαιρία. Ένα κυνικό επιχειρηματικό μοντέλο που αξιοποιεί τα ευάλωτα άτομα, θέτοντας συχνά σε κίνδυνο τη ζωή τους σε επικίνδυνα ταξίδια και υποβάλλοντάς τους σε βία και κακοποίηση. Μετά τη διευκόλυνση της διέλευσης των εξωτερικών συνόρων της ΕΕ, τα εγκληματικά δίκτυα συνεχίζουν τη δραστηριότητά τους διευκολύνοντας τις μη επιτρεπόμενες δευτερογενείς μετακινήσεις εντός της ΕΕ. Τα δίκτυα παράνομης διακίνησης προσαρμόζονται γρήγορα στις εξωτερικές εξελίξεις, κατανέμοντας με ευελιξία τους πόρους και χρησιμοποιώντας νέες διαδρομές, τεχνολογίες και τρόπους λειτουργίας. Οι έρευνες αποκάλυψαν ότι οι διακινητές μεταναστών χρησιμοποιούν συχνά τις υφιστάμενες υποδομές παράλληλων εγκληματικών δραστηριοτήτων, όπως τα ναρκωτικά, τα πυροβόλα όπλα ή η εμπορία ανθρώπων, σε συνδυασμό με την κατάχρηση νομικών μέσων και επιχειρηματικών δομών.

Αυτά τα εγκληματικά δίκτυα παράγουν ένα εντυπωσιακό ποσό ύψους 4,7 έως 6 δισ. EUR ετησίως σε έσοδα. Επομένως, όλες οι αρχές των κρατών μελών, οι οργανισμοί της ΕΕ και βασικοί παράγοντες, όπως οι εταιρείες ταξιδιών και μεταφορών και οι οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών, έχουν νομικό καθήκον και ηθική ευθύνη να καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για την πρόληψη της παράνομης διακίνησης μεταναστών. 

Ο Οργανισμός της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία στον Τομέα της Επιβολής του Νόμου (Ευρωπόλ) διαδραματίζει ουσιαστικό ρόλο στον συντονισμό αυτών των προσπαθειών, τον οποίο υπογραμμίζει η πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής κ. von der Leyen, η οποία τόνισε ότι η αστυνομία θα πρέπει να είναι σε θέση να εργάζεται σε ολόκληρη την Ευρώπη χωρίς σύνορα. Η Επιτροπή πρότεινε επίσης να διπλασιαστεί το προσωπικό της Ευρωπόλ και να ενισχυθεί η εντολή της προκειμένου η Ευρωπόλ να καταστεί πραγματικά επιχειρησιακή αστυνομική υπηρεσία. Δεδομένου ότι αποτελεί μέρος της αναθεωρημένης δέσμης μέτρων για τους υποβοηθητές, η πρόταση κανονισμού για την ενίσχυση της αστυνομικής συνεργασίας όσον αφορά την πρόληψη, τον εντοπισμό και τη διερεύνηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων, και για την ενίσχυση της στήριξης της Ευρωπόλ στην πρόληψη και την καταπολέμηση εγκλημάτων αυτής της μορφής, καθώς και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794, αποτελεί σημαντικό βήμα προόδου για την επίτευξη αυτών των στόχων και τη συστηματική αντιμετώπιση του εγκλήματος της παράνομης διακίνησης μεταναστών τόσο εντός της ΕΕ όσο και από τρίτες χώρες. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εκτιμά ότι θα χρειαστεί πρόσθετος προϋπολογισμός ύψους 50 εκατ. EUR και 50 πρόσθετες θέσεις για τη συνολική περίοδο του τρέχοντος πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου 2021-2027. Ο παρών κανονισμός θα αποδεσμεύσει αυτούς τους απολύτως αναγκαίους πρόσθετους πόρους και θα δημιουργήσει αυτές τις πρόσθετες θέσεις για την Ευρωπόλ ώστε να εκτελεί πλήρως και αποτελεσματικά τα νέα στρατηγικά και επιχειρησιακά καθήκοντα που της έχουν ανατεθεί, καθώς και την αναθεωρημένη εντολή της.

Οι βασικές πτυχές του παρόντος σχεδίου έκθεσης για την ενίσχυση της αποτελεσματικής εφαρμογής της νομοθετικής πρότασης περιλαμβάνουν τα ακόλουθα:

–	Η έκθεση αποσκοπεί στην απλούστευση και την αποσαφήνιση της δομής της πρότασης της Επιτροπής, με τη διαγραφή του αυτοτελούς κανονισμού και την επανατοποθέτηση ορισμένων από τις εν λόγω διατάξεις ως τροπολογιών του ισχύοντος κανονισμού για την Ευρωπόλ. Με τον τρόπο αυτό μειώνεται η νομική πολυπλοκότητα, βελτιώνεται η αναγνωσιμότητα και διασφαλίζεται ότι η διαχείριση της διακυβέρνησης του οργανισμού διέπεται από έναν ενιαίο κανονισμό της ΕΕ.

–	Από τη φύση της, η παράνομη διακίνηση μεταναστών έχει διασυνοριακή διάσταση. Επομένως, η εξάρθρωση των δικτύων παράνομης διακίνησης απαιτεί αποδοτικότερη και αποτελεσματικότερη ανταλλαγή δεδομένων και διασυνοριακή συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών, των οργανισμών της ΕΕ και με τρίτες χώρες. Το παρόν σχέδιο έκθεσης προσυπογράφει τις προτάσεις της Επιτροπής για ενίσχυση της ευθύνης των κρατών μελών όσον αφορά την ανταλλαγή δεδομένων στο πλαίσιο αυτό.

–	Προκειμένου να ενισχυθεί η αστυνομική συνεργασία σε σχέση με την πρόληψη, τον εντοπισμό και τη διερεύνηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών, η Ευρωπόλ έχει στη διάθεσή της μια ολοκληρωμένη εργαλειοθήκη. Το παρόν σχέδιο έκθεσης υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής για κωδικοποίηση των εν λόγω εργαλείων και δομών για νομική σαφήνεια και παροχή γενικής κατεύθυνσης, διατηρώντας παράλληλα την τόσο αναγκαία ευελιξία για την προσαρμογή στις μεταβαλλόμενες συνθήκες, αφήνοντας επαρκές περιθώριο στο διοικητικό συμβούλιο της Ευρωπόλ να αποφασίζει σχετικά με τις λεπτομέρειες της λειτουργίας των εν λόγω εργαλείων και δομών. Για να ενισχυθεί ο ρόλος του εκτελεστικού διευθυντή της Ευρωπόλ, προτείνεται επίσης οι εν λόγω εκτελεστικοί κανόνες να βασίζονται στην πρόταση του εκτελεστικού διευθυντή. Τα εργαλεία και οι δομές περιλαμβάνουν τα ακόλουθα:

	Το Ευρωπαϊκό Κέντρο κατά της Παράνομης Διακίνησης Μεταναστών, το οποίο ιδρύεται στο πλαίσιο της Ευρωπόλ ως κέντρο εξειδικευμένης εμπειρογνωμοσύνης της Ένωσης. Στηρίζει τα κράτη μέλη στην πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων και εκτελεί τα επιχειρησιακά και στρατηγικά του καθήκοντα. Το Κέντρο απαρτίζεται από εκπροσώπους των εθνικών εξειδικευμένων υπηρεσιών που ασχολούνται με την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων. Απαρτίζεται επίσης από μόνιμους αντιπροσώπους του Frontex και της Eurojust. Προτείνεται να επαφίεται στους ίδιους τους οργανισμούς να αποφασίζουν εάν θα μεταθέσουν τους εν λόγω εκπροσώπους προς όφελος των καθηκόντων τους.

	Στο πλαίσιο των αποστολών της για επιχειρησιακή υποστήριξη, η Ευρωπόλ συγκροτεί υποχρεωτική εφεδρική δύναμη επέμβασης αποτελούμενη από εμπειρογνώμονες υψηλής ειδίκευσης των κρατών μελών στον τομέα της επιβολής του νόμου, με εξειδικευμένα προφίλ, που θα μπορούν να τεθούν άμεσα στη διάθεση της Ευρωπόλ για επιχειρησιακή ανάπτυξη με σκοπό την παροχή εξειδικευμένης υποστήριξης, ανάλογα με την ικανότητα και τις επιχειρησιακές ανάγκες τους. 

	Τα κράτη μέλη θα πρέπει να είναι σε θέση να συγκροτούν επιχειρησιακές ειδικές ομάδες για την ενίσχυση της συνεργασίας στον τομέα της επιβολής του νόμου με την υποστήριξη της Ευρωπόλ. Επιπλέον, ο εκτελεστικός διευθυντής πρέπει να έχει το προνόμιο να προτείνει επιχειρησιακές ειδικές ομάδες στα κράτη μέλη. 

	Τα κράτη μέλη διορίζουν εξειδικευμένες υπηρεσίες για την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων Οι υπηρεσίες αυτές ανταλλάσσουν το συντομότερο δυνατόν με την Ευρωπόλ και άλλα κράτη μέλη όλες τις σχετικές πληροφορίες που προκύπτουν από ποινικές έρευνες. Δεν χρειάζεται να δημιουργηθούν πρόσθετες δομές, εάν υπάρχουν ήδη.

	Ο εισηγητής υποστηρίζει την πρόθεση της Επιτροπής να συμπεριλάβει την επεξεργασία βιομετρικών δεδομένων στα καθήκοντα του οργανισμού και προτείνει αυτό να ενισχυθεί. Δεδομένου του ρόλου που διαδραματίζουν οι διαδικτυακές υπηρεσίες στη διευκόλυνση και την υποκίνηση της παράνομης διακίνησης μεταναστών και της εμπορίας ανθρώπων, προτείνεται επίσης να αποσαφηνιστεί η στήριξη της Ευρωπόλ για την αντιμετώπιση της διαδικτυακής διάστασης αυτών των εγκληματικών δραστηριοτήτων.

–	Για την επιτυχή και αποτελεσματική εκτέλεση της εντολής της Ευρωπόλ, οι διαδικαστικές και εσωτερικές πτυχές του προσωπικού θα πρέπει να βελτιώνονται, όταν χρειάζεται. Το παρόν σχέδιο έκθεσης περιλαμβάνει τροπολογίες για την εναρμόνιση της θητείας της εκτελεστικής διοίκησης και του προσωπικού, καθώς και των εφαρμοστέων καθεστώτων ευθύνης και αποζημίωσης με άλλους οργανισμούς, όπως ο Frontex, ο Οργανισμός Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ (FRA) και ο eu-LISA, διασφαλίζοντας παράλληλα τα δικαιώματα κάθε προσώπου που ενδέχεται να θίγεται. Αποσαφηνίζει επίσης τους κανόνες σχετικά με την κατάθεση μαρτύρων από το προσωπικό της Ευρωπόλ, δεδομένου ότι το ισχύον νομικό πλαίσιο είναι ανεπαρκές και ενδέχεται να οδηγήσει σε παρερμηνείες όσον αφορά το νομικό καθεστώς των μελών του προσωπικού της Ευρωπόλ στα εθνικά δικαστήρια ή όσον αφορά την έκταση της κατάθεσής τους.
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Ο ανωτέρω κατάλογος συντάσσεται υπό την αποκλειστική ευθύνη του εισηγητή.
Όταν φυσικά πρόσωπα προσδιορίζονται στον κατάλογο με το όνομά τους, με τα καθήκοντά τους ή και με τα δύο, ο εισηγητής δηλώνει ότι έχει υποβάλει στα ενδιαφερόμενα φυσικά πρόσωπα τη Δήλωση περί ιδιωτικότητας αριθ. 484 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), η οποία ρυθμίζει τους όρους που ισχύουν για την επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα τους και τα δικαιώματα που συνδέονται με αυτή την επεξεργασία.
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